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April 1862. 


@piftelen | till de 


lagen, v. 1—6. Den andra, om eb werfan, der den 
Angriper den inwärtes ondffan, v. 7—1 
den mellan Anden och köttet, v. 14—25. 


ben att ſynden icke warda öfwer de troende, 


er 6 14), Har dterwander nu till detta ämne och ut 


delarna — nämnda 


att i anda och fanning 


Bm lagen, fom ock für ſeildt da han i v. 


— od} Hei 1 las 
en wa 2 


£ 


= 


, att lagen med allt fitt 1 oped och 


| 


3 inne et af v. 1—13. 
enna 


ip ; 
* 


tomer af ett Latin orb, Pens | 


21 Arg. 


— 


voller trenne delar: Den farts, om de trognas frihet fran | 
Den tredie, om ſtri⸗ 5 


“Di Apoſtelen i det föregäende Capitlet war fysf ne 


derföre, att de "ide Gro under lagen, utan * a 


awäl 


en här lärer, att till en ſann gud⸗ 
att lagen a begärelſer , 
ut ſüſom Han förklarade fbr 


ett ondt, en 


monde ondſka. enom kommer Apoſtelen att förklara 
wert och den nytta, gör wid menniffan’ omwändelſe, 


hotelſer, ifraͤn att forma hämma 
ſynden, twärtom endaſt fatter all naturens ondffa i 
och dermed nedſlär och Böden menniſkan. Detta de tanke⸗ 


ſyndens makt der 
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dena fan aie — ett ullägg al före Ga. 


trogna ſaͤſom »döda fran ſynden⸗, 
— a allwarliga förmaningar till desſa trogna, att de mu ich 
ſkulle tjena nog eig ‘ait förſtaͤ, att de icke word 
en ifrdn henne, utan dunn alltid utfatta för hennes fr 
er. Detta förhaͤllande omtalar han nu med uttrockliga ort, 
det under den lifliga formen af en berättelje om fin ehen 
renhet af ſyndens * en tid, daͤ han likwäl hade m 
willig ande och "Luft till Guds den inwärtes menniffane, 
Genom att be beſkrifwa ſtrid med ſynden och hum 
han kom till forta inför mae bud, wifar han Äftven nödwin⸗ 
digheten af att wara fri fraͤn lagens falighetswillkor, nar pi dein 
fatt, äfwen under den h bögfta den gamla naturen (hwil⸗ 
ken han fallax »kött⸗) all qwarblifiwer arbetar hos de tie 
ende. Saͤdant en i v. 14—25, f om wi framdeles ftola 
Gunu tydligare 
Men "head Apoſtelen i de förſta verſarne rises 1725 fram⸗ 


Mom redan ar ſagdt, de tro 


wifar, att denna frihet frän lagen uppkommer enda 
igenom, att menniſkan dör eller dödas. Han ſäger: 


1. Beten 3 icke, eee 


Weten 3 ide fare bröder ). Apoſtelen börjar med m 
fräga, i ett flagé förebräende “> för att deſtomer wäcka 5 
markſam eftertanken, daͤ han gar att framſtälla en 

wigeig emſtändighet wid friheten frän lagen, neml. att denna fre 
pfommer endaft genom att dé eller dödas (v. 4). Det k 
ock noͤdigt att denna omſtändighet, dels för att 
na, mera werkl denna frihet, dels ock för att rätt für 
denſamma. Jö det för allas waͤrt otrosmörker en 
the ett tomt och bedrägeri, att wi ffola mara 
| lagens willkor och domar. © nei, heter det alld’ 


) Magra otrogne lärde hafwa förklarat, att Apoſtelen med 
det Nodes“ bar tilltalar blott de ommwände Jud ar i Rom, och an 
hela läran om friheten fran lagen äſyftar endaſt desſas frihet frin fr 
cevemonial-lag, helſt fom Apoſtelen här framſtäller ett erempel, fom 
mafie wara bäft bekant för dem, hwilka blifwit uppfoſtrade under Ru 
Men utom att hela otrossmeningen blifwer framdeles wederlagd, 14 
wilja wi här endaſt anmärka: Hwad förft ordet wbröderr angat, fi 
wete wi att Apoſtelen i detta Bref ſtrifwer till alla trogna i Nen 
(ſe Cap. 1: 7). Och fox det andra, word äfwen alla troende under⸗ 
wiſte i den allmänna ſedelagen, daͤ de nu 
finnes fäledes intet för den naͤmnda meningen. 
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or 


— 51 — 


et .- “fri frän lagen“, det kan jag icke wara; jag känner 
M u i hiertat lagens kraf och domar — wore ing ran 
we (4 wore jag ju alldeles falig, da hade jag — — — 
m “4 wore jag wif att Gud ide dimer mig 

wor [8 of fi wif om Hans nid, fom de fali 
det 

ont 

yes 


für mycket. Si talar wärt otrogna bet. Di kom⸗ 
ſäger: Kare bröder, 

willkor aren J, daͤ J aren döde ifraͤn honom 
—.— = den uppſtaͤndne — juft {4 fria, fom de re. 
liga i himmelen, neml. fran a, {a fria, 
on om aldrig naͤgon lag warit of gifwen pd jorden, hwarken ett 
in to bud. Ty denna frihet har 
ven dött — J hafwen dött ifraͤn lagen och aͤter uppftätt i ett nytt 
ürhällande, fajom i en ny werld. En ſaͤdan ed ome rund för wär tröſt 
iger Apoſtelen här, di han ſäger att wi Gro “déd 

in at "lagen regerar oͤfwer menniffan blott {4 länge on 


— ſidan fumas Lat finn a menniſkor, hwilka alltfir 
iit och haſtigt tillegna 17 coy = ng, utan att i fanning ega 
om äter Luther ſäger, att de “taga blott 
Aumme af Evangelium och haſwa aldrig druckit af det ſtarka 


mi wi aro fria ifrän wi bry oß om 
Sufix denſamma ka agen Daͤ kommer Äter 
m i denna — och fag 

* alla menniffor aro ah lagen; det kommer an pa 
my - böbad ifrän d — Du fax icke aflöfa iis 
Icke är hwarje qwinna fri fraͤn mannens lag; det beror 
dédéfall, om bon fall fri. Weten "ide, füre 
ier, huru det är med la 
a wetay — jag talar ide ‘till inda hedningar, utan 


ide: 


ir 


* lika med * han ſäger: Den 
et ock wat förhaͤllande till lagen. Den ſom 


n t ſaͤ lange hon lefwer — ordagrannt: “fa tid hon 
der En en längre eller fortare tide Huru detta ar ment, 
med en bel mängd För hwarje ſärſkildt ftänd 
me en lag. Hwarje fadan lag regerar öfwer menniſkan 
e hon leſwer i det ſtaͤndet. Apoſtelen har i förega⸗ 


: ens ri à in la 


fria ifraͤn la⸗ 


— att J haf⸗ 


eifrän lagen“, 


Desſe kunna i ett köttſligt ſinne falla till och ſäga: 


—7 bet av icke min me⸗ 


ſom blifwit om Herrans lag och rätter. 


regerar öfwer länge hon 


mer ndpon tag lag öfwer fig. öfwer 


. ta t om tjenareftändet. Gi lange herre, 
et; men 


Ie 


or 
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: förra herrens husregering. Har framſtäller nu Apoſtelen ett 

© bekant exempel, neml, fürhällandet i äkta⸗ſtaͤndet, och fager: * 

: 2. Ty en qwinna, fom i mans wäld är, ſä länge m. 

nen lefwer, ar bon till sagen; men om — 

4 fü blifwer hon 168 ifrän mannens lag. 5 

q 3. Men om hon är med en annan man, medan henge 

; man lefwer, dä warder 2 4 kallad en horkona; men dör man 

: nen, fa är hon fri ifrän lagen, att hon icke warder en ber: 
fona, om hon är när en aunan man, ; 

Hufwudſaken, fom med detta exempel will fram: 

: balla, är den, att wi endaſt genom död befrias frin lagen; da 

war mannens död, fom gjorde qwinnan fri frän 

i det; och detta war ett exempel pi den allmänna ſatſen im 1, 

att — Bfwer menniſkan ſd Lange hon lefwer“. 

3 ftelen bar derfüre walt detta exempel, att ban härmed Afınn 

2 kunde giſwa de trogna i Rom nägon föreſtällning om den un 

(Eph. 5: 32), Chriſti och 

2 dom brudens med fin man, hwarom han ock Lot talar | 

* v. 4. 

g en förſta och egentliga lärdomen af detta ftälle är dock dan 

4 redan anmärkta, att det ar endaſt genom en wif död, wi kom 

a ma till eten ifrän lagen. Wi läre här huru alldeles Falk 

. och det är att inbilla ſig ega naͤd genom N 

3 da man ide bliſwit „dödad ifrän lagen,” utan ännu alltid har 
4 fitt egentliga hopp pd denfamma, att def efterlefnad fall Helm ME 
till och ſalighet. Att daͤ wisſa ſtunder tänka 
ſaͤſom en fyllnad der wär egen briſter, det ant 
mänga wara att tro pi Chriſtum, och ar det intet amm 
An ett andligt äktenſkapsbrott. Sa länge mannen lefwer, 
ſtrun bunden wid mannend lag, fi att hon warder 
; kallad brottslig, om hon förenar fig med en annan man, u Ei; 
4 pa namnda 12 ſammanblanda twenne ſtridiga tröſtegrunde | { 
3 bjertat, neml. den, att — agen 
, att bafwa nad genom Chriſtum, det är en an 
a het, ett andligt äktenſkapsbrytande; det Ar att 
3 delſe till lagen, fom man är ſkyldig att fullkomligt uppfylla, om > 
4 man will genom denſamma warda rättfärdig (Gal. 3: 100% di u 
3 ar att wara trolös mot lagförbundet, under hwilket * 4 
ftär, font ſöker genom lagen warda Naͤd och 
frän lagens domar tillhöra ett helt annat folk, neml. dem, ſen 
ard dödade ifrän lagen och fila all fin rättfärdighet blott! zn 
Hela werlden Ar i det mörktet, att icke wet, ati 
Gro twenne widt atſkilda andliga riken, med fina olika 
3 och ritter — tivenne „de tu (Gal. 477 
Apoftelen dedfa twenne wägar „ben rättfärdighet, fom är af le 


rea & 


— 


MER 


- — 


“pf äfwen deras olika willfor. Uti Gal. 4 Cap. betecknar 
an de twaͤ wägarne med de twenne fünerna i Abrahams hus, 
“ienftegwinnans fon“ och “den frias“. Uti Ebr. 12 Cap. beteck⸗ 
nie han dem med de twenne betydelſefulla bergen Sinai och 
Sion. Men uti Rom. 4 Cap. omtalar han dem med enkla ord 
i ſüger: “Honom, ey baller fig wid gerningarna, warder 
Wen icke räknad af nad, utan af p .. en honom, ſom icke 
jiller fig wid gerningarna, utan tror ph Honom, fom den 
qudattiga gör rättfürdig, hans tro warder honom räknad till 
ighet). Sa ſäger ock Chriſtus uti Matth. 20 Cap., att 
vn, fom fig pa fitt eget arbete, fick ingen naͤdegaͤfwa; da der⸗ 
mot Gan, fom hänſköt fig till husbondens godhet, fick allt af 
d. Och uti Gal. 3: 10, talar Apoſtelen ſaͤ ſtarkt emot deras 
lbillning om naͤgon naͤd, hwilka Gro af gerningarnas wag, att 
fon fager: „Alle de, fom med lagens gerningar umgaͤ — orda⸗ 
unt: "Som aro af lagens gerningar“ — de aro under för⸗ 
nnelfen; ty det är ſkriſwet: „Förbannad ware hwar och en, 
fom ide blifwer wid allt det fom fkrifwet är i lagboken, fü att 
han det gr“; det will ſäga: man mäſte pd denna wag full⸗ 
ira allt, eller ock wara förbannad. SA olycklig är daͤ den will⸗ 
trlien att hoppas nid, dA man ännu lefwer under lagen. Detta 
ie betecknadt med den dom, fom drabbar en huſtru, om hon be⸗ 
Mandar fig med en annan man, medan hennes man lefwer. 
Det andra, wi här böre lära, är, burn fullkomligt fri frin 
ens domar den menniſka är, fom blifwit dödad ifrän lagen och 
nad med Chriſtus. Hon ar fa fri, fager här Apoſtelen, fom 
in qiwinna är fri fran mannens lag, hwilken fett fin man dd 
MM begrafiwas. Aktenſkapsbandet är upplöſt och alldeles tillintet⸗ 
* genom mannens ddd, ſä att qwinnan kan un fritt och 
in ſynd taga en annan man. Szͤ litet den döde och begrafne 
| r naͤgon rätt eller malt öͤſwer henne, litet kunna 
eus willkor och domar angd den Chriſten, fom lefwer i trond 
Being med Chriſtus; lagen fan hwarken rätt färdiggöra eller 
Ama en ſädan. Detta är den tillämpning, Apoſtelen gir af 
framſtällda bild, dA han nn tillägger: 


_ 4 Si aren of 3, mine bröder, dödade ifrän lagen, ge- 
; att ffolen ng Por — — et 
Honom, ſom är uppſtänden ifrän de döda, | 
U den framſtällda bilden war det mannen fom dog, 
Bef wid Lif, för att förenas med en annan hes d 
den här talar om ſſelſwa ſaken, ſa mäfte 175 figa: 

bödade fräu lagen“, för att förftadd. Ty jut 
att han dödade fran lagen“, och icke ſüger: 
Ie är dödad fran eder, bewiſar att han här talar om had 
MM flex: genom tron i of, icke om det fom ſtedde i Chriſt död, 


| os “den rättfürdighet, fom af trom är“; och der ſüger 
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förbannelſe (Gal. 3:13 
r grunden för den frihet, 9 


om ar anmärkt, 


daͤ Han förlosſade of ifrän 

denna ſkedda förloßning ut 

ſaken u. ru här framſtäller, den, att wi endaſt 

att fein lagen“ Axo fria ihn des förbund 

ſaͤger: 

Si, egent „Aren ock J 
ifraͤn fagen d. af det föreg (v. i—3) 1 att det d 
kes att dé le an ifrän lagen, J ären frie ifrän def für 

, ide geno eller blott en f 

wi a 

öfwer — Lange bon lefwer /; och fedan, att qwinnan 


fran blott genom dennes ddd. 


Dödade ifrän la eller för lagen”, Huru detta til: 
gaͤr, att wi blifwa dödade ifrän lagen, ſkole wi finna da wi be⸗ 
trakta om Chriſti Wi wilja förſt ster für- 
wisſa wilken lag, Apoſtelen här menar. De 
wilja, fi Gx nämndt, tyda orden blott pi den 
war ſürſtildt ät Judarne gifwen. Men att Apoftelen ide ajpi: 
tat denna, utan den lag, under hwilken alla hans troßbröder en 
hade warit fängslade, den moraliſka 
ens, det har len ſjelf förklarat dermed, att han ie? 
— igen nämner ett af buden i den ban erg 
detta: »Du Fall ide begära“; hwilket i 
Zio Buden, utan juſt det m andliga, eder diupaſt a be 
wertes menniſkan rigtade; den Lepitiſka lagen deremot 
U blott “utwertes ſtadgar“. Och da Apoſtelen ſedan i 
13 fager, att “genom lagen ſynden fätt 15 att lagen wi 
nom till döds⸗, att fynden “genom lagen bl al 


fü beſinne wi, att ſädant 112 
ſta wit kunde 


* war 
hwars werk art 
lag i deß widfteidte- 

e benärkelfe, pl ite den bllfwit 1 
— i ſamwetets ens af rätt och orätt, eller {Pri 
zu fin r pd de twi ftentaflorna. Alla de, till hwilka Ar- 
wer, hade füre omwändelſe flätt under denna laſe 
deremot de frän hedendomen omwände 
hade warit under den Judiſka ceremonial⸗lagen. Det ür da m 


Se 7 Atlägen. af Cap. 6.1 14. 
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denna frih urn och i ard wi 
a? Skola lagens bub e ** wärt rütteſnöre? Fran 


= 


predikan: J eng att jag 
lagen“ — fü gifwer Han 

— djupaſte forklaring 7 lagens n 

ala Apoſtlar i fina Bref till de troende 

14; Ya ‚m. e * bes 


fe trülar warar (Ebr. 2: 15). 
nee”, det är ifraͤn „dödens ruhe a“, wi Gro fria; det Gr ffrdn 
fagens förbund eller falighetswillfor, wi aro hade. De 
den friheten, att Gud icke Wall döma of efter lagen, dA wi Gro 
tron förenade med Hans Son och genom Sonens lydnad 
Adige; att för alla * ſter, fel och ſynder, fom and wid⸗ 
Ida of, Gud Mal a fürddöma of, utan endaſt näpſa och 
Ha of i tiden, of nid. Det är ew fi- 
tan frihet frän lagen, att den icke mer eger domsrätt öfwer de 
toga, att deras egen och fullgörelſe af lagen maͤſte 
wara om be haͤlla bet ewiga liſwet. Alla 
en: dro af naturen ett lag⸗förbund, neml. det 
de med Adam, hwilken, ſaͤſom wi fägo { Sete 
för 15 fitt flägte och ftob under ett 
dant willkor, om han fondade ffulle han »döden dd”. Under 
betta 1 ie af naturen ſäſom den i ſamwetet 
en ännu beſtändigt tillkänna Fran detta für- 
et förnyades pi i, befrias wi endaſt genom för⸗ 
25 — are det nya förbundets medlare och hufwud. 
Ma, fom aro under Honom, de Gro fa fria frän det förra för⸗ 
. ſom en na ar fri fran den förra mannens lag, daͤ 
“at död och begraſwen. 
Pir kunde nägon fräga: Om wi aro fria fran I 
batt, wigt * dd lagens bud? Hwad malt 75 
4 wart domar icke ſkola drabba den brottslige? Swar: 


an alla la ens hotelſer. Förſt ar eye ftarfare Gn 
Lagen har aldrig fürmätt werka hwad hela 5 ſti kyr⸗ 
Giftoria wiſar att och kärleken Se Chr. 1i:te 
ell och fedan millioner helige martyrers karlek 
of far. För det andra aro 
— 


es närwaro mäktigare bewekelſer till we 


Ebingen Beware of Gud! Herren Ehriſtus fäger 
lagen bud 


lagens (Gal. 3: 19) — 


i allt fitt lefwerne dödens rädd mä=- 


Feen d Gro bewekelſerna till budens efterl ab mäk⸗ 


oe, 
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menniſkans förſta afta man. Men 


| 

da , ar 
“ide dr Herren med fin 


Che — ſom alla t 
& de fina och 


Herres ord. Doͤdsdomen drabbar endaſt dem, fom 
11 och pd nytt fig ſjelfwom korsfäſta Guds Son“, m: 
| af Ba fom “Gro under lagen». SG länge wi blifwa i 
— * em alla wara fonder fall 
4 a, näpſa of, men aldrig rygga 
fördöma of. Sadan ar ag ifrän ~ 
ben willfor war detta: “Drwilfen fom 
hon lefwer deraf”; eller fa: Wild du inga i liſwet, ff 
dau ee: och dter: „Förbannad ware den, fom ide 1 
komnar all A “a ord, ſaͤ att han gor derefter“ (5 
227: 26). Detta fürbund fordrar ſaͤledes = fullfomlig uppfy 
af Tagen, ſaͤſom willkor för lifwet, och afkunnar förbanmelf Ben 
den ſom blott felat uti ett. Denna 4 yd bar A 9 
nu en bruten 
Foörſt Hafıwa wi alla ſyndat i Adam och ſedan äfwen i per⸗ 
ſonerz derföre Gro wi ock alla af naturen under la gens fil 
Denna fürbannelfe-dom mäfte wi ock alla uiid, an antingen 
i egna perſoner, eller of i ett nytt förbunds⸗hufwud, i en med 
lare. En ſaͤdan medlare war T “dd af qwinna, ge 
under lagen, für att 2 dem, = under lagen moro.” 
fullgiorde Han of i “Gh . 
lagens förbannelſe, en für of.” Siar 
| i förening med Honom, fi leat 
pen, eger ock del i allt hwad Han Een bar fdledes aſwen i 
Hans bödad ifraͤn lagen. 


eit BOB, utan: “genam, 


frän lagen har eit: Gude —— 
8 doͤd, eller han antyder att 


domsanammelſe, Hans * 
Duds juſt derföre blef af qwinna“ eller fit en 


In ge ſkulle med bäde görande och lidande lydnad 5 
lagen och lida deß förbannelſe. Se Gal. 4: 4; Ebr. 2 14 
„1 
| apen, nemligen 
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d tad”, 


4 vl 0 N n 
ot fein ckligt ſäger, hwad annars hela md nehaͤller, 
ſom häller ſig wid gerningarna och ide — fax intet 
af nid, utan fide Anm under lagens willkor. Och dock fe wi 
A lammanhanget, (ſärdeles af v. 5, wi woro köttslige / m. m.) 
re na friheten frän 
„den frihet, fie: daͤ ockſa är ſamwetets fri et; (Afom Luther 


: “lagen är mannen, ſamwetet är huſtrun“. 
* erhaͤlla genom tron, är denſamma ſom för⸗ 
i Chriſti ddd; ty dA ſkedde egentligen war för⸗ 
250 “edn lagen, faftin wi ide trott det och e blifwit 
1 fan og Men daͤ wi tro, da blifwa wi rätteligen 
fammetet fritt och fa jtig t, men mart! juſt ge⸗ 
2 den fom ſkedde i C Di. Ty dd en 
firtiwiflar pa 1 egen rättfärdighet och förmaͤ ſaͤlunda 
tilintetajord = lägen anammar ordet om Chriſti kropps offer, 
bf afitares lagens träldoms⸗band i ſamwetet, hon fer nu att 
Ghrifti ddd war hennes död. Si blifwer hon frigjord juft ge 

um Chriſti ddd. Derföre betyda waͤra texte⸗ord: Ex aren d 
bate ffrdn lagen, di Chriſti kropp blef dödad ifrän lagen; bet 
u I nn trott, derföre dtnjuten J nu 1 — äfwen i ſam⸗ 
riſti död är eder ddd.” — „Id detta t Gro 
de et fullkomligt fria frin lagens f au willkor; det 

rbannelſe n rfen r 
eller fördöma dem. De kunna ite blifwa 
de bruſtit i den fullkomliga lydnaden; * 

honom, emedan de hriſti död 
erföre, je om en qwinna genom fin 
85 ar med denſamme, fi Gro de tro⸗ 
genom ſaͤdan död frän löfte fraͤn hans förbund och 


nu under belt andra ſalighetswillkor. 
At wi blifwa ſaͤlunda amwetet dödade ifrän lagen, 


il medwerkar äfwen lagen ſſelf, emedan han med fina beſtän⸗ 
kraf och domar fa nedflar, utpinar och mattar fjälen, att, 
Apoſtelen ſäger i v. 10, hon “blifwer ddd”, d. ä. wan- 
mäftig od förtwiflande pa all egen kraft att fullgöra — Men 
dena utmattning och extogelie om min wanmakt är icke nog 
uin frigörelſe fran lag en. Min öſwertygelſe att jag 25 kan 
*. mig ide ifraͤn denſamma; nej, ſkulden 
alle Betas maͤſte da bafwa en bor e8man, fom betalar 
erfire Gv det werk⸗ 
in = “genom. C 


gens ant Yan gi ock Wales 
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| — — ſamwetets frihet icke är fullkomlig, i fölſd af 
tros ſwaghet, är dock alltid wär frihet fran lag | infor Gud fil 
komlig; det will faga: det ar dock ſökert⸗ att Gud icke 


| wwilltor ty — förbund är nu upplöſi genom 
nas bjertan 


dro de i Chriſti förbund 


forbunbet 8 zr lingens äkta um 
Amannen 


Teamftälbe i 


e af lagen. Men härwid ffola wi alltid bet bet 


dima of — dA wi tro pi Hans Son, att Gud ir fit 
komligt tillfredsſtälld genom blodet pd Hans kors.“ 
Men Hwad füge wil Ar detta ſäkert, att Gud ide din, 


de 3 en? Wi äro ju dA alldeles fria frän all 
Man kunde — fürdig att fraͤga: Ar det werklig 2 


anni 
Apoſtelen här lärer, eller är det blott en ljuflig Ai. 
Gud aldrig döma mig efter —— Huru har 10 rae 
en fddan frihet? Sädant har wisſerligen 

riſti lekamen, hela Chriſti görande Sande 


fu mg künna ig wara, kan jag dod it 


fom ar Skriftens ftora 
tara, eln de löftet pa ſyndafallets och till Chr 
ord pa korſet: Det är fullkomnadt“ — Skriftend bufwnudlin | 
alla prophetiſta förutſägelſer och i alla de re offren - 
neml. att en medlare 
förbannelſe, och att det derföre Gr Guds ** iga m at 


wi ſkola wara fria frän lagens alla domar och willkor, ja, fi 


15 fom om ingen lag warit gifwen pd jorden. Hurn ſtcla m 
tid on ewighet kunna nog priſa Gud för en nid 0 


nemligen nür 
fom ür uppſtänden ifrän de döda. När den troende fj ; 
funda Gr ddd ifrdn lagen, fom war hennes förſta man, och tt 
aktig i Chriſti ddd, ſaͤ är hon ock med detſamma i en Atta fir 
med Honom o i Hans uppitdndelfe. Christus 


ennes iga man, enligt Apoſtelens liknelſe af du 
fa att Gx nu inter fel, att 


an den förra mannens, eller förbumd 


ſaͤſom nan är allbelt 


igen ifrän det fürra förbundet met 


willkor och Fran Adams förbund lagftr 
er ni 


och dB. d 


— 


huſtrun“, ar lande till de troqna of 


ulle för of fullgdra lagen och lita ym 
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tet talad ofta om denne "brudgummen”, för- 
en framſtälles ſaͤſom “brubden” och Lammets huſtru.“ 


eden i Eph. 5:te Cap. talat om mannen och huſtrun, 
. ür ſtor; men jag talar 


Ch 
affeemde paͤ deß lifswillkor, aro de dock, 5 om A poſtelen fr | 
use utan Guds la de dro i Chriftt lag⸗ (1 Gor. 9: 21). 
fixleten lycklige willige tana de = lagen ſaͤſom 
nu ſin Auf i Guds bud“ ſäga nu af hjer⸗ 
8 bud Gro icke ſwaͤr“, Hans ok Ar lufig t och Hans 
när den tyn en, neml. ſyn⸗ 
och förbannelſens börda. När Luther förſto lnaden emellan 


u 


hand, 
tat 


fifom ett förbund, och lagen ‘done blott ett rätteſnöre 
ir lifwet, ſkänkte det hans finne 5 ſaͤdan lättnad och fröjd, att 
wine fig pa en af paradiſets gator”. Tänk när 
g wet, att Er alla de fynder, fel och brifter, fom ännu widläda 


iy jag dod 


har en ewig ndd och frihet ifrän lagens domar, 
icke di Sans bud! 
Pa det wi flola Gudi fruft. Har paͤſtöta wi nu 
det ſwära kätteriet, ſäſom förnuftet menar, hwarom nd 
wer Gal. 2: 19, att “om förnuftet finge döma, har i 
fättare aätt pd jorden, än den helige Malus, hwilken 
wi mat wara dödade ifrän lagen, fer att Hanus göra 
Gadi frukt.“ Hela werlden menar twärtom, — ag maͤſte 
naar; eten n en all he ts tillintet⸗ 
Men bar fe wi at Apojtelen Paulus alldeles 
zum; ban lügen, att förſt dd, nar wi dro dödade ifrän lagen, 
ra Gudi fruft; likafom han ock i Cap. 6: 14 lärde, 
att od Sehe ſkulle ſynden icke warda wäldig öfwer of, »eme⸗ 
ban wi äro icke — lagen, nu 
ei gta w ropunkt, wilken a a, ſyn⸗ 
unga och 2 böra wal gifwa akt, neml. att ſä 
— ſynes för förnuftet, ar det Sod alldeles nödwändi 
fie en fen helgelſe, att wara ce ifrän lagen, wara frigfor 
ſemwetet fraͤn deß 3 ering och lefwa i den frie naͤ⸗ 
m, Dena grundar pi twenne förhällanden : 
att det dra, medan ännu lagen i 
ſemwetet, gira — icke 45 Gud, utan dt of fie det Ar 
egennyttans gerningar, för att undfly det onda ei winna 
och fadant fan ju wara fann mg eller behaga 
lkaſom den huſtrus tienſter icke ſkulle behaga 
it woro af henne genom tillkallad myndi 


lu will allraförft Aro kärlek. — För det and 
. wi i detta Capitel nedanföre lara, att när lagen reg — 
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| 4 * twärtom föröfade fi * att, när lagen 
i ſamwetet, han icke dödar ſynden, utan twärtom uppwäcker 
till lif och kraft. Detta ſednare utwecklar Apoſtelen ae 
Betraktom derföre nu blott det förſta. Alt hwad wi göra, mim 
wi ännu ike blifwit Befriade fran lagen och en ſalig tro 
med Chriſtus, huru gebt och front det an kan co dr M 

„döda gerningar” (Ebr. 9: 14) frambragta af ſſelf⸗kärlek, 

och andra köttsli 
| Adana bewekelſer göra de eljeſt gaſte 

r till elfe för Gud, wüten till hjertat = 1 4 


0 med kärlek och if pa lagen, fa den hotar och 
fina “San la 

n u 
"wi Guds wilja af hjertats och kärlek; tina 


— de, förſonade adreus Detta att 
fruft.v Allt wi tänka „ wilja och gira, 
„frukt“ af wir förening ſaͤſom Han 
Blifwer i mig, och SEX i eder; ſaͤſom grenen kan icke 
me re han winträdet, (& id 
utan J blifwen i mig.“ Hwad Apoſtelen har 
Nudes tillſammans: Förſt, att wi aro 
rü en och förenade med Chriſtus, — bruden med fin 
uni; far det andra, att wi i denna förening bara fenkt it 
i ta Gr wisſerligen bade ſalighetens och helgelſens aim 
| wag. Gud bjelpe att alltmer baͤde tro och 


uten bröder en laudtert.. 
“Qin bröder Fröjder eder i Herranom alltid! Det it ide 


Gudomlig fanning hwad nägre upplyſte man welat und 
de. orden, att werlden blef i Chriſti död rättfärdiggjord, utan det k ile 
ſlelſwa den ftora hufwud-fanningen, pa hwilken wära arma ſiälar 1 
pliſwa antingen ewigt faliga, genom tron, eller ock ewigt EZ * 
5 genom otron. Men nog förſtän J att de ide welat faga, det * 
menniſta wote i bibliſt mening »rättfärdiggiord och falig.” Re 
beware of fox en fü grof och Striftewidrig tanke! Nei, de ſen ™ 
med chriſtligt förkänd begagnat detta uttryd: “werlden ar i * 
rittfardiggiord“, hafwa dermed endaſt welat framhälla Evangelii furt 
pbuſwudſanning, för hwilken wi aldrig i tid eller ewighet kun 
riſa den Gudomliga färielen — den ftora ſanningen, att Chum! 

; * foͤrſoningsded burit och borttagit hela werldens ſynder, att Hen un 

14 merttigen bitt wirt fade infor Gur, bat vir 
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‘pic rättfärdighet, att när Han i fin uppſtändelſe blef frän werl⸗ 
snd fonder vrättfärbigadr (1 Tim. 3: 16), fa bief ock werlden i 
nom fran ſynderna rättfärdigad, d. 4. werldens ſynder woro för⸗ 
de, borttagna, afplanade, Guds rättfärdighet war tillfredsſtälld; 
Gud bos profeten hade ſagt: „Han fall borttaga deß lands 
„ pa en dag” (Bad. 3: 9). Afwen de otrognas ſynder äro 
ius afplanade, äfwen deras ffuldebref dr nagladt wid forfet, 
dro innefattade i Hans förſoningsdöd och Hans uppſtändelſe; 
fi fager Johannes: „Han är förſoningen för wära ſynder, ieke 
llenaft för wära, utan oct för hela werldens*; och fa 
; “Om en dr ddd för alla, fi dro de alla döde⸗; och äter: 

war i Chriſto och förſonade werlden med fig fielf, och före⸗ 
lde dem icke deras ſynder“ etc, Uti denna mening dr wisſerligen 
iia werlden i Chriſtus rättfärdiggjord, d. 4. def ſynd dr borttagen, 1 
itiebighet är förwärfwad. Afwen Nohrborg fäger i fin predifan pa 
flags-Sindagen, § 18, att foͤrnekandet deraf, att alla menniffor 
Heime rättfärdiggiorde med Chriſtus, när Han blef rättfärdiggiord i 
brad falle — förnekandet deraf “wore att beröfwa of en ſtor tröſt 
of dfwen ſtridande emot Guds ord, fom uttryckligen lärer det” (neml. 
ui faken angär, om ock icke med ordet “rättfärdiggöra“). Ja, 
van Hllägger dnnu fafom férflaring, att Paulus i Rom. 5 juſt der⸗ 
fie jemförer Adam och Chriftus, fäfom wärt flägtes ſtällföre⸗ 
ihne; och ſedan han wiſat buru Adam i fin ena perſon föreftällde 
ila fldgtet, och derföre med ſitt fall bragte ſynden och döden öfwer 
§ alla, fG tillägger han: Sa föreftällde äfwen Jeſus i fin ena 
yrjon bela wärt flägte, fom under Honom anſägs ſaͤſom ett band, 
m perjon, en kropp, hwars hufwud Han war. Och när nu hela 
werdende fyndaffuld blef lagd pa Jeſus, fa kunde denna fluld icke 
n Üigga qwar pd werlden; ty bon kunde icke pad en ging wara pa 
nne fällen. Werlden anſägzs ſäledes wid Jeſu⸗lidande för fri och 
i fran all fruld. Hade nu Jeſus ide kunnat föra jin antagna ſak 
fil godt flut, fü att Guds rättfärdighet dermed kunnat wara tillfreds; 
i fade da ſkulden med all fin fördsmelſe fallit tillbaka va werlden 
get, Men när Jeſus, pa hwilken hela ſyndamängden lag, hade fa . 
limpat fig igenom, att Gud, efter fin firängafte rättfärdighet, fann ratte => 
bik att Gfwen taga ffulden ifrän Honom och gira Honom ritifardig; = 
A War ju art, att ffulden med all fin fördsmelſe war borttagen ide 
Ma ifrin Jeſus, utan äfwen ifrän werlden; ty ffulden kunde da 
falla tillbaka werlden igen, fäwida hennes Fullmäktig, 
eilen all hennes 18g, hade utplänat denſamma. Säledes fe wi, 
it en rdttfardiggdrelfe ifwen gick Sfwer werlden i ſamma ſtund och 
fom Jeſus blef rättfärdiggiord“. G& längt Nohrborg. 
burn ffola wi nu förſtä detta, neml. att Skriften lärer, 

ii werldens ſynder dro borttagna pa en dag“, förſonade och 

ie, da werlden i denna mening mafte wara rättfärdigglord, 
Striften à andra fidan lita beſtämdt lärer, att hwarje enſkild 

dnnu mäfte komma till omwändelſe, bättring och tro pa Chris 

fix att warda rätkfärdigglord och falig, eller eljeſt blifwa für" 
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doͤmd? Om detta dnnu kan wara dunkelt för nägra, wilje wi bist 
erinra om följande liknelſe: Innewänarne i en ſtad hafwa giort uppror 
emot fin konung och dermed ädragit fig hans onäd, ſa att de dro donde 
att nedergöras. Men konungens fon har trädt emellan och genom en my. 
fet dyr förſonings⸗ätgard utwerkat fin faders nad dfwer de brottslige 
Konungen later nu allmänneligen förfunna, att doͤdsdomen är upp. 
bäfwen, att allo dro benädade och att hwar och en, fom nu nedläg. 
ger wapen och hyllar fin konung, ffall Äterupptagas i hans nad. 
Detta willkor war noͤdwändigt, det lig i ſakens natur; ty icke lan 
den utwerkade benädningen innebära, att äfwen om de upproriſte fort: 
fara att ſtrida mot fin fonung, de likwäl Hola hafwa hans nad, Mn 
när de nu nedfalla för fin konung, med anger bekänna fin brottslighet 
och bedia om nad, dA Slifwa de, pa grund af konunga⸗ſonens er- 


lagda förfoning, i fanning benädade och äterinfatte i alla fina med. 


borgerliga rättigbeter. Andra äter, fom fortfara att ſtrida, dro ders 


igenom fjelfwe orſak till fin ddd, ehuru konunga⸗ſonens gifna förfe: 


ning gällde äfwen för dem och konungens hierta war bendget att 
emottaga äfwen dem. Juſt pa detta fätt har ju Gud i hela Skriften 
framſtällt wär faf. Ga t. er. fäger Herren Chriſtus uti fin liknelſe 
em den förlorade ſonen, att äfwen dä denne dr borta i främmande 
land, fa dx fadrens bjerta fullt af kaͤrlek och förbarmande, och den 
ppperfta klädningen är redan faͤrdig och waͤntar blott pa ſonens ater 
kommande; men den bortawarande ſonen har intet godt af all denna 
fadrens kärlek och den ypperſta Mädningen blir honom ide paͤllaͤdd, 
förrän han Aterkommer i fadrens famn. Har fe wi ater de bada huf⸗ 
wudſanningarna framhällna, bade den, att Fadren är foͤrblidkad och 
nadig fire ſyndarens ͤterkomſt, och ſedan den, att ſyndaren är für 
lorad, är dödens barn, om han icke äterkommer i bättring och lo. 
Detta ewiga förderf är den Guds wrede“, fom “blifwer Öfwer ho⸗ 
nom, fom ide tror Gonen” (Joh. 3: 36, jemf. v. 18). Och di 
fadren om fin äterfomne fon utbrifter: "Denne min fon war ddd, 
och hafwer fätt lif igen, han war borttappad, och dr igen⸗ 
funnen“; fä läre wi af desſa Chriſti ord hwad fom nu äterſtär för 


en menniſtas falighet: hon dr wisſerligen äterlöft, förſonad, befriad 


frän fina ſynder inför lagen, men hon är “ddd”, bon mäfte “fi Uf 
igen“; hon dr borta fran Gud, hon mäfte äterfomma — hon fan icke 
lefwa i himmelen utan att warda „född ofwanefter”, „född af Gud" — 
Gud har "förfonat werlden med fig fjelfv, men det fom nu äterfät, 


beter fa: "Later förſona eder med Gud“ (2 Cor. 5: 19, 20). 


Da desſa förbällanden dro i hela Skriften fi uppen bara, att de 
laäſas fnart fagdt pa hwarje fida, fi kan nu frägan endaſt blifwa om 
uttryek och taleſätt. J frägen uti edert bref “om man bör be 
gagna det taleſättet, att werlden Ar rättfärdig i Chriſto“. Utan twif⸗ 
wel gifwas här nigra wigtiga ffäl, hwarföre det talfattet bir endal 

med ſtor warſamhet och ide utan en genaft bifogad tydlig foͤrklaring 


anwändas, (Afwen Nohrborg gör den anmärkningen.) Desſa Mil 
dro i ſynnerhet filjande: 


att om ock den Äfpftade meningen 


rittig, ffelfwa uttrydet, att “werden är i Chriſtus rättfärdig“, litmil 
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ite Ir libliſkt; och for det andra, att uttrycket om hela werldens raͤtt⸗ 
aht! Chrifto werkligen blifwit pa ätffilliga tider och och orter 


1 mißförſtädt, da det icke blifwit wal och tillräckligt förklaradt. 


175 ir det ifraͤgawarande uttrycket icke bibliſtt; ty det dr ju uppen⸗ 


ut att i hela Skriften brukas orden “rattfardiggiord” och vrättfärdige 


aba om de troende, ide om de otrogna. Jag fer af edert bref, att 


im papatt det orden i 2 Cor. 5: 19 kunna läſas fälunda: Ty 
a war i Chriſto och raͤttfärdiggiorde werlden“ etc, Detta ar 


uißtag, Det fe alla fom läfa grundterten och weta ffilnaden mellan 


malo, rättfärdiggöra, förklara för rättfärdig, och katallässo, för- 
ite, firfona. Afwen wid Rom. 5: 18, 19, är att märka att Apo⸗ 
ion der endaſt ſäger hwarifrͤn liſwets rättfärdiggörelſe kom⸗ 
gt til alla menniffor, och icke att alla menniffor redan haf wa 


mottagit lifwets rättfaͤrdiggöͤrelſe; och {fom fördömelſen drabbar 


aba dem, fom förblifwa i Adams ddd, fa kommer ock lifwets ratte 
ſudiggörelſe endaſt öfwer dem, fom fa, “anamma”, nädens och 
t till raͤttfaͤrdighet. SA förklarar fig Apoſtelen ſjelf i 


föregäende vers (17) ). Afwen att orden “de mange bar 


eu betpdelſe af alla, dr ett Skriftens talefätt, ſom bety⸗ 
wey alla, fom ffola blifwa raͤttfärdiga, ffola blifwa det ge 
um ens lydnad; fäfom wi fe i Joh. 1: 9, der Chriſtus kallas 


ne famma ljuſet, hwilket upplyſer alla menniffor, fom. 
mma i werlden.v Nu wete wi, att icke alla menniffor, ſom kom⸗ 


mi werden, blifwa upplyſte, utan att meningen dr: alla menniffor, 


m magonfin blifwa uppinfte, blifwa det endaſt genom detta liuſet. 
Gi fe wi ock Pauli ord pa detta ſtälle. Men hwartill behöfwas 


Km manga ord? Wi weta ju af hela Skriften, att “utan tron är 
mijligt täckas Gud⸗, att orden "rättfärdig” och “rättfaͤrdiggiord“ 


mis endaſt om de troende, och att aldrig ett enſtaka och dunklare 


Sohle fir tagas fü, att det ſtrider mot de manga och tydliga. 
6M wi nu hafwa mänga andra uttryck, dn wrättfärdiggiorde, 
wilt kika ſtarkt och tröſterikt beteckna huru werldens ſynder i Chriſti 
M “horttogos”, fa Ar det wal radligaft att helſt bruka fädana, 


it eck endaſt med ſtor warſamhet och en tydlig förklaring bruka det 
ock bewisligt, att uttrydet om hela werldens rättfärdig⸗ 


e. 

Det är 
Mile 1 Chriſti ddd tidtals blifwit pa ett olyckligt ſätt mißförkädt. 
M4 her ännu i lifligt minne, huru, i en förfamling uti bdgre norden 
ein land, omkring 30 är ſedan, en hop wäckta och troende fidlar 
ile genom ifrägawarande talefätt kommit pi den meningen, att hela 


mien war pa det fättet raͤttfaͤrdig och ſalig, att ingen bättring, dns 


"oH tro nu mer bebdfdes, allt war giordt i och med Chriſti ddr 


När jag blott tillönſtade dem den Heliga Andas 
, logo de emot mig och fade uttryckligt, att denna nad icke behöf⸗ 


MM bade fatt allt, mär Chriſtus dog pa korſet o. ſ. w. Och, 


win att fortälja, fldt denna hop med att f& förſwinna i werlden, 


v. 18 bax förkäß, fe mera i föreg. ärg. af denna Tidferift, d. 146. 
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